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Von: Kälin Emil
An: swissness
Cc: Balli Roman
Betreff: IGE: Neue Verordnung über die Verwendung von schweizerischen Herkunftsangaben für kosmetische Mittel


.. Vernehmlassung [encrypt]
Datum: Montag, 19. September 2016 17:22:08
Vertraulichkeit: Vertraulich


Geschätzte Damen und Herren
 
Mit Schreiben vom 29. August 2016 haben Sie uns zur neuen Verordnung über die Verwendung
von schweizerischen Herkunftsangaben für kosmetische Mittel zur Vernehmlassung eingeladen.
Besten Dank für die Gelegenheit zur Stellungnahme.
 
Nach Sichtung der Unterlagen sind wir zum Schluss gelangt, dass wir auf eine Stellungnahme
verzichten, bzw. mit der vorgeschlagenen Verordnung einverstanden sind.
 
Wir danken Ihnen für Ihre Kenntnisnahme und grüssen Sie freundlich
 
E. Kälin
 
_____________________________
Kanton Uri
Volkswirtschaftsdirektion
Dr. Emil Kälin
Generalsekretär
Klausenstrasse 4
6460 Altdorf
 
Telefon:          041 875 24 00
Mobile:           079 262 09 46
Telefax:          041 875 24 12
Mail:               emil.kaelin@ur.ch
Internet: www.standort-uri.ch
 
 



mailto:Emil.Kaelin@ur.ch

mailto:swissness@ipi.ch

mailto:Roman.Balli@ur.ch

mailto:emil.kaelin@ur.ch

http://www.standort-uri.ch/






 


 


 
 


Verordnung über die Verwendung von schweizerischen Herkunftsangaben für 
kosmetische Mittel  
Ordonnance sur l’utilisation des indications de provenance suisse pour  
les produits cosmétiques  
Ordinanza sull'utilizzo delle indicazioni di provenienza svizzere per i cosmetici 


 


Formular zur Erfassung der Stellungnahme 
Formulaire pour la saisie de la prise de position 
Formulario per il parere 
 
Organisation / Organisation / Organizzazione Canton de Vaud 


Adresse / Adresse / Indirizzo Département de l’économie et du sport, Rue Caroline 11, 1014 Lausanne 


Datum, Unterschrift / Date et signature / Data e firma 
 
Kontaktperson bei Fragen (Name/Tel./E-Mail) 
Personne de contact en cas de questions (Nom/tél./courriel) 
Persona di riferimento in caso di domande (Nome/Tel./E-mail) 


Lausanne, le 30 septembre 2016 


Emmanuelle Seingre, 021/316.60.24, emmanuelle.seingre@vd.ch 


 


Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an swissness@ipi.ch. Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnah-
me elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank.  


Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à swissness@ipi.ch. Un envoi de votre prise de position en format Word 
par courrier électronique facilitera grandement notre travail. D’avance, merci beaucoup. 


Vi invitiamo a inviare i vostri pareri all'indirizzo di posta elettronica swissness@ipi.ch. Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a 
trasmetterci elettronicamente i vostri commenti sotto forma di documento Word. Grazie. 
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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 


Le Département de l’économie et du sport du Canton de Vaud (DECS) salue la création d’une ordonnance de branche pour le secteur des 
cosmétiques. Cette réglementation répond à un réel besoin des fabricants suisses de cosmétique dès lors que la plupart des entreprises du 
domaine produisent en Suisse la très grande majorité de la valeur ajoutée de leurs produits. L’ordonnance permet de renforcer l’indication 
“Swiss made” tout en protégeant ainsi l’excellente réputation des produits cosmétiques suisses. 
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Bemerkungen zu einzelnen Artikeln / Remarques par rapport aux différents articles / Osservazioni sui singoli articoli 


Artikel 
Article 
Articolo 


Antrag 
Proposition 
Richiesta 


Begründung / Bemerkung 
Justification / Remarques 
Motivazione / Osservazioni 


 


 


    


3  
a. 60% au moins du coût de 
revient sont générés en Suisse, 
et dont, 


La disposition devrait être plus claire s’agissant du caractère cumulatif des conditions 
posées aux lettres a et b de l’article 3, au regard de la précision apportée entre les 
lettres b et c de ce même article (« et »). 
 
Le cas échéant, l’ajout des termes « et dont » à la fin de la lettre a de la disposition 
assurerait une meilleure compréhension des principes posés par l’ordonnance. 
 


 


5 et 6  


Le DECS salue le fait qu’une référence à la Suisse puisse être effectuée pour une 
étape de la fabrication en Suisse ou pour l’utilisation de matière d’origine suisse (éla-
boré en Suisse, développé en Suisse ou à base de plantes médicinales suisses, par 
exemple), ce qui apporte sans nul doute une plus-value au produit pouvant faire état 
d’une telle mention. 
 


 


7  


Le DECS comprend qu’il s’agit là de mentions obligatoires relevant de dispositions 
contraignantes du droit étranger. Il convient toutefois de rester très attentif au risque 
de confusion que cela peut créer entre la mention « Swiss made » et la mention de 
l’origine d’une marchandise. 
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Verordnung über die Verwendung von schweizerischen Herkunftsangaben für 
kosmetische Mittel  
Ordonnance sur l’utilisation des indications de provenance suisse pour  
les produits cosmétiques  
Ordinanza sull'utilizzo delle indicazioni di provenienza svizzere per i cosmetici 


 


Formular zur Erfassung der Stellungnahme 
Formulaire pour la saisie de la prise de position 
Formulario per il parere 
 
Organisation / Organisation / Organizzazione Kanton Appenzell Ausserrhoden 


Departement Bau und Volkswirtschaft 


Adresse / Adresse / Indirizzo Kasernenstrasse 17A 


9102 Herisau 


Datum, Unterschrift / Date et signature / Data e firma 
 
Kontaktperson bei Fragen (Name/Tel./E-Mail) 
Personne de contact en cas de questions (Nom/tél./courriel) 
Persona di riferimento in caso di domande (Nome/Tel./E-mail) 


01. September 2016 


Lukas Gunzenreiner, 071 353 68 61, lukas.gunzenreiner@ar.ch 


 


Bitte senden Sie Ihre Stellungnahme elektronisch an swissness@ipi.ch. Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns Ihre Stellungnah-
me elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank.  


Merci d’envoyer votre prise de position par courrier électronique à swissness@ipi.ch. Un envoi de votre prise de position en format Word 
par courrier électronique facilitera grandement notre travail. D’avance, merci beaucoup. 


Vi invitiamo a inviare i vostri pareri all'indirizzo di posta elettronica swissness@ipi.ch. Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a 
trasmetterci elettronicamente i vostri commenti sotto forma di documento Word. Grazie. 
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Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali: 


 Der Kanton Appenzell Ausserrhoden bedankt sich für die Möglichkeit zur Stellungnahme betreffend “Neue Verordnung über die Verwendung von schwei-
zerischen Herkunftsangaben für kosmetische Mittel” Nach Prüfung der Unterlagen sind wir zum Entscheid gekommen, dass der Kanton Appenzell Ausser-
rhoden auf eine detaillierte Stellungnahme verzichtet.  


 


 













Thomas Weber
Regierungsrat
Bahnhofstrasse 5


4410 Liestal
T 061 552 56 03
F 061 552 69 44
thomas.weber@bl.ch
www.bl.ch


BASEL
LAN DSCHAFT


VOLKSI,JIRTSCHAFTS- UND G ESUN DH EITSDIREKTION
VORSTEH ER


lp
;


VGD, Bahnhofstrasse 5. 4410 L¡estal


Eidgenössisches lnstitut für Geistiges
Eigentum IGE
Stauffacherstrasse 65
3003 Bern


Liestal, 15. September 2016
ThW/ALVA/VE


Verordnung über die Venrendung von schweizerischen Herkunftsangaben für kosmetische
Mittel; Stellungnahme des Kantons Basel-Landschaft


Sehr geehrte Damen und Herren


Mit Schreiben vom 29. August haben Sie uns den Entwurt zur Verordnung über die Venruendung
von schweizerischen Herkunftsangaben für kosmetische Mittel unterbreitet. Wir danken lhnen für
die Gelegenheit zur Stellungnahme. Unsere Bemerkungen entnehmen Sie bitte der beiliegenden
Stellungnahme.


Besten Dank für lhre Kenntnisnahme.


Freundli e Grüsse


Thomas Weber
Regierungspräsident


Beilage: erwäþnt







Verordnung über die Verwendung von schweizerischen Herkunftsangaben für
kosmetische Mittel
Ordonnance sur I'utilisation des indications de provenance suisse pour
les produits cosmétiques
Ordinanza sull'utilizzo delle indicazioni di provenienza svizzere per i cosmetici


Formular zur Erfassung der Stellungnahme
Formulaire pour la saisie de la prise de position
Formulario per il parere


Kanton Basel-Landschaft, Volkswirtschafts- und Gesundheitsdirektion


Bahnhofstrasse 5


PeterWenk, Kantonschemiker, 061 552 20 00


Organisation / Organisation / Organizzazione


Adresse / Adresse / lndirizzo


Datum, Unterschrift / Date et signature / Data e firma


Kontaktperson bei Fragen (Nameffel./E-Mail)
Personne de contact en cas de questions (Nom/té|./courriel)
Persona di riferimento in caso didomande (Nome/Tel./E-mail)


Bitte senden Sie lhre Stellungnahme elektronisch an swissness@ipi.ch. Sie erleichtern uns die Auswertung, wenn Sie uns lhre Stellungnah-
me elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen Dank.


Merci d'envoyer votre prise de position par courrier électronique à swissness@ipi.ch. Un envoi de votre prise de position en format Word
par courrier électronique facilitera grandement notre travail. D'avance, merci beaucoup.


Vi invitiamo a inviare ivostri pareri all'indirizzo di posta elettronica swissness@ipi.ch. Onde agevolare la valutazione dei pareri, vi invitiamo a
trasmetterci elettronicamente i vostri commenti sotto forma di documento Word. Grazie.







Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali:


a Die Volkswirtschafts- und Gesundheitsdirektion des Kantons Basel-Landschaft begrüsst diese Verordnung, weil darin klare Spielregeln für die Verwen-
dung von schweizerischen Herkunftsangaben für kosmetische Mittel festgelegt werden und damit Rechtssicherheit geschaffen wird. Dadurch wird der
Wirtschaftsstandort gestärkt.


. Wir begrüssen, dass gemäss Kap. 7.1 ,,Finanzielle und personelle Auswirkungen auf den Bund und die Kantone" der Erläuterungen den Kantonen keine
zusätzlichen Aufgaben zugewiesen werden, die Durchsetzung der Branchenverordnung Sache der beiden Verbände SKW und Swisscos ist und auch die
Führung einer Positivliste für die öffentliche Hand keine finanziellen oder personellen Auswirkungen haben wird.
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Bemerkungen zu einzelnen Artikeln / Remarques par rapport aux différents articles / Osservazioni sui singoli articoli


Muster


Begründung / Bemerkung
Justification / Remarques
Motivazione / Osservazioni


Diese Anpassung rechtfertigt sich, weil.


Antrag
Proposition
Richiesta


Formulierung ändern:,,


Artikel
Article
Articolo


2, Abs. 1







Begründung / Bemerkung
Justification / Remarques
Motivazione / Osservazioni


Antrag
Proposition
Richiesta


AÉikel
Article
Articolo


414
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RÉPUBLIQUE ET CANTON DE GENÈVE 


POST lENEBRAÎ LUX 


Le Conseil d'Etat 


5069-2016 


Eidg; Justiz- una 
Polizeidepartement 


29. Sep. 


Genève, le 28 s 


DOK 000 011 521 


Département fédéral de justice et police 
Madame Simonetta Sommaruga 
Conseillère fédérale 
Palais fédéral ouest 
3003 Berne 


Concerne : Nouvelle ordonnance sur rutlllsatlon des Indications de provenance suisses 
pour les produits cosmétiques - Invitation à prendre position 


Madame la Conseillère fédérale. 


Nous avons bien reçu votre courrier du 29 août 2016 concernant la nouvelle ordonnance réglant 
l'utilisation des indications de provenance suisses pour les produits cosmétiques, dont le contenu 
a retenu toute notre attention. 


A l'instar de notre prise de position du 15 octobre 2014, relative aux projets d'ordonnances 
d'exécution de la nouvelle législation Swissness, nous soulignons que la législation relative à la 
protection des marques et aux indications de provenance relève du droit privé et qu'il n'appartient 
pas aux autorités d'exécution cantonales de vérifier le respect de cette réglementation. 


Nonobstant cette remarque et pour répondre à votre demande, nous vous informons néanmoins 
que notre Conseil soutient le projet considéré, dont la teneur n'appelle pas d'observations 
particulières de notre part. 


Nous vous remercions de votre consultation et vous prions de croire. Madame la Conseillère 
fédérale, à l'assurance de notre considération distinguée. 


AU NOM DU CONSEIL D'ÉTAT 


La chancelière : Le président : 


François Longchamp 


Copie à : Mme Catherine Chammartin 
Directrice 
Institut Fédéral de la Propriété Intellectuelle 
Stauffacherstrasse 65/59g 
3003 Berne 








 


 


Die Regierung  
des Kantons Graubünden 


La regenza 
dal chantun Grischun 


Il Governo 
del Cantone dei Grigioni 


 


 


 


Sitzung vom  Mitgeteilt den Protokoll Nr. 


 13. September 2016 13. September 2016 
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Eidgenössisches Institut 
für Geistiges Eigentum 
Stauffacherstrasse 65/59g 
3003 Bern 
 


per E-Mail an: swissness@ipi.ch 


 


 


Verordnung über die Verwendung von schweizerischen Herkunftsangaben für 


kosmetische Mittel – Vernehmlassung 


 


Sehr geehrte Frau Direktorin 


 


Wir beziehen uns auf Ihr Schreiben vom 29. August 2016 in erwähnter Sache und 


bedanken uns für die Möglichkeit zur Stellungnahme.  


 


Allerdings verzichten wir auf die Einreichung einer Vernehmlassung. 


 


  Freundliche Grüsse 


 


  


 Namens der Regierung 
 Der Präsident:  Der Kanzleidirektor: 


  


       Dr. Chr. Rathgeb Dr. C. Riesen 


 


 


 
































Kanton Schaffhausen 
Volkswirtschaftsdepartement 


Mühlentalstrasse 105 
CH-8200 Schaffhausen 


www.sh.ch 


Telefon 052 632 73 80 
ernst.landolt@ktsh.ch 


 


 


 


 


 


 Schaffhausen, 30. September 2016


Neue Verordnung über die Verwendung von schweizerischen Herkunftsangaben für kos-


metische Mittel; Stellungnahme 


 
Sehr geehrte Frau Chammartin 


 


Mit Schreiben vom 29. August 2016 haben Sie uns in oben erwähnter Angelegenheit zum Mit-


bericht eingeladen. Wir bedanken uns für diese Gelegenheit, verzichten jedoch vorliegend auf 


eine Stellungnahme. 


 


Für die Kenntnisnahme danken wir Ihnen. 


Freundliche Grüsse 


Volkswirtschaftsdepartement 
Der Vorsteher 
 


 
 


 


 


Ernst Landolt 
Regierungsrat 


Volkswirtschaftsdepartement 


Eidgenössisches Institut für Geistiges 
Eigentum 
Stauffacherstrasse 65/59g 
3003 Bern 
 
per E-Mail an:  
swissness@ipi.ch 
(in PDF- und Word-Version) 


 








Regierungsrat 


Rathaus I Barfüssergasse 24 
4509 Solothurn 
www.so.ch 


institut für 


2 a SEP. 2016 


KANTON solothurn 


•OK 000 011 458 


Eidg. Institut für 
Geistiges Eigentum 
Stauffacherstrasse 65/59g 
3003 Bern 


27. September 2016 


Vernehmlassung zur neuen Verordnung über die Verwendung von schweizerischen 
Herkunftsangaben für kosmetische Mittel - Stellungnahme 


Sehr geehrte Frau Direktorin 


Sie haben die Kantonsregierungen zur Vernehmlassung zur neuen Verordnung über die 
Verwendung von schweizerischen Herkunftsangaben für kosmetische Mittel eingeladen. 


Wir haben die zur Verfügung gestellten Unterlagen geprüft und sehen keinen Anlass zu 
Bemerkungen. 


Für die Möglichkeit, eine Stellungnahme abgeben zu dürfen, bedanken wir uns bestens. 


Mit freundlioien Grüssen 


IMJSIAMEN DES REGIERUNGSRATES 


Rofeifid Fürst 
Lanmammann 


Andreas Eng 
Staatsschreiber 





